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adRails? Yoy Adiuga-tia-y Il 2l
I shall now recite the Narasinha-kavacha, formerly spoken by PrahlAda MahArAja. It is

most pious, vanquishes all kinds of impediments, and provides one all protection.

ad A2 Ad 2B liamesy |

ellcall o (S el SuRistAARAdH NI 211

It bestows upon one all opulences and can give one elevation to the heavenly planets or
liberation. One should meditate on Lord Narasinha, Lord of the universe, seated upon a

golden throne.

(Agciteal (-l AR(E-£AHUH |

agllesPlaanisdi Qed@uil@Eday I 3l

His mouth is wide open, He has three eyes, and He is as radiant as the autumn moon. He
is embraced by LakShmldevl on his left side, and His form is the shelter of all opulences,

both material and spiritual.

Aol SlHALgol 2aRlgRsaell(Eidy, |

ARlwllCidiees by gdH 1| ¥ 1l var 2etdyRell(Gldy

The Lord has four arms, and His limbs are very soft. He is decorated with golden earrings.
His chest is resplendent like the lotus flower, and His arms are decorated with jewel-studded

ornaments.

Aus1AAR{s19] WldArdqiay |
BrglERui(ERu2g Bl @G: | ull
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He is dressed in a spotless yellow garment, which exactly resembles molten gold. He is the
original cause of existence, beyond the mundane sphere, for the great demigods headed by

Indra. He appears bedecked with rubies which are blazingly effulgent.

QU AUE 4o s HASLE S[Al6: |
ARl A (Al eI Hell@dn I el var Al
His two feet are very attractive, and He is armed with various weapons such as the conch,

disc, etc. GaruDa joyfully offers prayers with great reverence.

UgSHAYAR] Sedl o s92l Usd |

RIS A (B2 wig disegudaei: | 31l var LM

Having seated Lord Narasinhadeva upon the lotus of one’s heart, one should recite the
following mantra: May Lord Narasinha, who protects all the planetary systems, protect my
head.

AU ctrorale: Glel 3 28l el |
RISL A gall uig AR | ¢l
Although the Lord is all-pervading, He hid Himself within a pillar. May He protect my
speech and the results of my activities. May Lord Narasinha, whose eyes are the sun, and

fire, protect my eyes.

(e A ug JsRFaaq (bl |

A1l 4 Rig-ateg yul dgdlyufia: 1l ¢l

May Lord Nrihari, who is pleased by the prayers offered by the best of sages, protect my
memory. May He who has the nose of a lion protect my nose, and may He whose face is

very dear to the goddess of fortune protect my mouth.

Qe uig - RISL -l 1 |

agad ullc-gae-d Ael uatealEd: 1l 1ol

May Lord Narasinha, who is the knower of all sciences, protect my sense of taste. May He
whose face is beautiful as the full moon and who is offered prayers by PrahlAda MahArAja

protect my face.

JRis: Wi W 526 84l MeRI-A s |
(BeuratellCietorsl - Ris: uld # et 11 @ ll
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May Lord Narasinha protect my throat. He is the sustainer of the earth and the performer
of unlimitedly wonderful activities. May He protect my shoulders. His arms are resplendent

with transcendental weapons. May He protect my shoulders.

-~

83 1 24aRél 4Rls: W Ade: | var wig Adel

e AlBRAALL R wd HeR: Il Rl var ¢ed

May the Lord, who bestows benedictions upon the demigods, protect my hands, and may
He protect me from all sides. May He who is achieved by the perfect yogls protect my heart,

and may Lord Hari protect my dwelling place.

Hed uig (SReaigastsla@etze |

AUEL H Ul JeR: e st 1l 3l

May He who ripped apart the chest and abdomen of the great demon HiraNyAkSha protect
my waist, and may Lord Nrihari protect my navel. He is offered prayers by Lord BrahmA,

who has sprung from his own navel.

oIS Sle: sl URULRAl Ul A sy |

Il H UL, ALl HeLRLL Asuaues 11 ax

May He on whose hips rest all the universes protect my hips. May the Lord protect my
private parts. He is the knower of all mantras and all mysteries, but He Himself is not

visible.

@13 Ul Ul @il 423uys |

258 Ulq dRLeReAl Alsll 38 Il wu I

May He who is the original Cupid protect my thighs. May He who exhibits a human-like
form protect my knees. May the remover of the burden of the earth, who appears in a form

which is half-man and half-lion, protect my calves.

YRRUBAUE: Ul WIEL A s |

AsRAelml ya; uig 3§ detrd-A Il agll

May the bestower of heavenly opulence protect my feet. He is the Supreme Controller in
the form of a man and lion combined. May the thousand-headed Supreme enjoyer protect
my body from all sides and in all respects.

uSlak: ydet: uig Hsteliuons Bict: |

a a

HSUAQLERLEL ¢ HeIaALER Adi I g9l
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May that most ferocious personality protect me from the east. May He who is superior to
the greatest heroes protect me from the southeast, which is presided over by Agni. May the
Supreme Visnu protect me from the south, and may that person of blazing luster protect

me from the southwest.

(R wig Adell REL A Addipu: |

- Ris: Wit cracai il et I acll

May the Lord of everything protect me from the west. His faces are everywhere, so please
may He protect me from this direction. May Lord Narasinha protect me from the northwest,
which is predominated by VAyu, and may He whose form is in itself the supreme ornament

protect me from the north, where Soma resides.

Sll-dl ulg Mgl L AdHgILdes: | var seu-dl

AARMAU: Ul Yl f3ALL 1l ael

May the all-auspicious Lord, who Himself bestows all-auspiciousness, protect from the
northeast, the direction of the sun-god, and may He who is death personified protect me
from fear of death and rotation in this material world.

(sagy(d:)

8¢ o (Rlesa URLEHUHHR3A |

Msrinle 2 uB el Adurd: wiRad 1l 201l var aduiuid

This Narasinha-kavacha has been ornamented by issuing from the mouth of PrahlAda

MahArAja. A devotee who reads this becomes freed from all sins.

Yol bl dls dleliyzusnad |
A4 sHAd st d d widicwRizy 1 22l var st
Whatever one desires in this world he can attain without doubt. One can have wealth, many

sons, and a long life.

2t AU 2udat [@orR]) edd |
eprdRled (el Astell (@R 11 22 11
He becomes victorious who desires victory, and indeed becomes a conqueror. He wards off

the influence of all planets, earthly, heavenly, and everything in between.

qlaLsiRorRueLd (sl ury |
GLSHRAAAUBIGLL £RLcAIRRLSIRRIY 11 23 I
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This is the supreme remedy for the poisonous effects of serpents and scorpions, and

Brahma-rAkShasa ghosts and YakShas are driven away.

M Al iU dl sal [@RLd e |
51 Y A Ry slRig: 1| ¥ 1l var ded stal(8l
One may inscribe this most auspicious prayer on a birch tree bark or on a palm-leaf and

attach it to his wrist, and all his activities will become perfect.

BAlRRH-AY 2d 2 % deld |
isA-tl Bl ala ugAadi 4 11 ull
One who regularly chants this prayer, whether once or thrice (daily), he becomes victorious

whether among demigods, demons, or human beings.

aduganLgoLe] s sl A @-eld |
SUARUAASALBRL UBA gLl U I 281l var 4: udd g |l

One who with purified heart recites this prayer 32,000 times attains the most auspicious of
all auspicious things, and material enjoyment and liberation are already understood to be

available to such a person.

SAARALRA U1, HeA(RUfedy: Wonad |
A, HeotRA% Sl LGt 11 29 11
This Kavacha-mantra is the king of all mantras. One attains by it what would be attained

by anointing oneself with ashes and chanting all other mantras.

(Aets Q-2 dd AsH 2 |
Bl eusi-ag ed ari@s-=1 2 | ¢l var e w12 |l

Having marked ones body with tilaka, taking Achamana with water, and reciting this mantra

three times, one will find that the fear of all inauspicious planets is removed.

WRAAE ARL Heol o [RistauAHI§R |
R 212U WRLeale A A Y glauear 11 k¢l
That person who recites this mantra, meditating upon Lord Narasinhadeva, has all of his

diseases vanquished, including those of the abdomen.

(3ot olg-lsti - Risugell edd |
UL RU e A A dallciRizy 1| 3ol
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‘Why should more be said? One acquires qualitative oneness with Narasimha himself. There

is no doubt that the desires in the mind of one who meditates will be granted.

A%l LUl (RoyeiruRd 2§ledd 6w

Fuddd i (2[4 oyfQ (Elcos siua-d (grurday | (atierd (8w 1)
Setrd Al (281 (231 Actcd sl ®lord var M-

lgi-d aelurd grMsRAAEARIS A | 311l var s2(As2

Lord Narasinha roars loudly and causes others to roar. With His mulitudes of arms He tears
the demons asunder and kills them in this way. He is always seeking out and tormenting
the demonic descendants of Diti, both on this earth planet and in the higher planets, and
Hs throws them down and scatters them. He shouts with great anger as He destroys the
demons in all directions, yet with His unlimited hands He sustains, protects, and nourishes
the cosmic manifestation. I offer my respectful obeisances to the Lord, who has assumed

the form of a transcendental lion.

Il 8(d sloteiesyRudl watelsd sl Rissazl 23ely I
Thus ends the Narasinha-kavacha as it is described by PrahlAda MahArAja in the
BrahmANDa PurANa.

Proofread NA
The *var’ indicates a variation or pAThabheda.

Not sure about the availability in Brahmandapurana as claimed.

Some verses from the main text are not translated.

_ =<

Narasimha Kavacham
pdf was typeset on February 5, 2025

_——oC—eeee— — — 44—

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com

oS

narasimhakavach.pdf 11



	Document Information
	Document Text
	સાર્થમ્
	Document Credits

